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• Check gloves for damage before use; do 
not use if defective. Avoid use near moving 
parts (entanglement risk). • Gloves contain 
natural latex, which may cause allergies. 
• Protects only against risks listed in 
product info; valid for new unused gloves. • 
Mechanical protection applies to palm only. • 
Store dry, clean, dust- and light-protected in 
original packaging. • Not washable. Correct 
storage maintains protection. 

• Avant utilisation, vérifier que les gants ne 
sont pas endommagés ; ne pas les utiliser 
s’ils présentent des défauts. • Ne pas utiliser 
à proximité de pièces mobiles (risque 
de coincement). • Les gants contiennent 
du latex naturel, qui peut provoquer des 
allergies. • Ne protègent que contre les 
risques mentionnés dans les informations 
sur le produit ; cela s’applique aux gants 
neufs et non utilisés. • La protection 
mécanique ne s’applique qu’à la paume 
de la main. • Le produit doit être conservé 
dans son emballage d’origine, dans un 
endroit sec, propre, à l’abri de la poussière 
et de la lumière. • Non lavable. Si le produit 
est stocké correctement, il conserve ses 
propriétés protectrices.

• Sprawdź rękawice przed użyciem; nie 
używaj ich, jeśli są uszkodzone. • Unikaj 
używania w pobliżu ruchomych części 
(ryzyko zaczepienia). • Rękawice zawierają 
naturalny lateks, który może powodować 
alergie. • Chronią tylko przed ryzykiem 
wskazanym w informacji o produkcie; 
dotyczy nowych, nieużywanych rękawic. • 
Ochrona mechaniczna dotyczy wyłącznie 
dłoni. • Przechowywać w suchym, czystym 
miejscu, chronionym przed kurzem i 
światłem, w oryginalnym opakowaniu. • 
Nie prać. Prawidłowe przechowywanie 
zapewnia ochronę. 

• Kontrollera handskarna för skador före 
användning; använd dem inte om de är 
defekta. • Undvik användning nära rörliga 
delar (risk för att fastna och dras med). 
• Skyddar endast mot risker som anges 
i produktinformationen; gäller för nya, 
oanvända handskar. • Mekaniskt skydd 
gäller endast
handflatan. • Förvaras torrt, rent 
och skyddade mot damm och ljus i 
originalförpackningen. • Kan inte tvättas. 
Korrekt förvaring upprätthåller skyddet. 

• Tarkista hanskat ennen käyttöä; älä 
käytä, jos ne ovat vaurioituneet. • Vältä 
käyttöä liikkuvien osien läheisyydessä 
(tartuntavaara). • Hanskat sisältävät 
luonnonkumia, voivat aiheuttaa allergioita. • 
Suojaa vain tuotetiedoissa mainittuja riskejä 
vastaan; voimassa uusille, käyttämättömille 
hanskoille. • Mekaaninen suoja koskee 
vain kämmentä. • Säilytä kuivassa, 
puhtaassa, pölyltä ja valolta suojatussa 
alkuperäispakkauksessa. • Ei pestävä. 
Oikea säilytys ylläpitää suojan.

• Controleer handschoenen vóór gebruik 
op beschadigingen; gebruik niet bij 
gebreken. • Vermijd gebruik in de buurt van 
bewegende delen (verstrikkingsgevaar). • 
Handschoenen bevatten natuurlijk latex, 
kan allergieën veroorzaken. • Biedt alleen 
bescherming tegen in de productinformatie 
vermelde risico’s; geldig voor nieuwe, 
ongebruikte handschoenen. • Mechanische 
bescherming geldt uitsluitend voor de 
handpalm. • Droog, schoon, stof- en 
lichtbeschermd in originele verpakking 
bewaren. • Niet wasbaar. Bij correcte opslag 
blijft de bescherming behouden.

• Controllare i guanti prima dell’uso; non 
indossarli se risultano danneggiati. • Evitare 
l’uso in prossimità di parti in movimento 
(rischio di impigliamento). • I guanti 
contengono lattice naturale e possono 
provocare reazioni allergiche. • Offrono 
protezione esclusivamente contro i rischi 
indicati nelle informazioni sul prodotto; 
valido solo per guanti nuovi e mai utilizzati. 
• La protezione meccanica si applica solo 
al palmo della mano. • Conservare in luogo 
asciutto, pulito, al riparo da polvere e luce, 
all’interno della confezione originale. • Non 
sono lavabili; una corretta conservazione ne 
garantisce l’efficacia protettiva. 

• Kontroller handskerne for skader før brug. 
Brug dem ikke, hvis de er beskadigede. 
• Undgå brug nær bevægelige dele (fare 
for indfangning). • Handskerne indeholder 
naturgummi, som kan forårsage allergi. 
• Beskytter kun mod de risici, der er 
specificeret i produktinformationen. Gælder 
for nye, ubrugte handsker. • Mekanisk 
beskyttelse gælder kun for håndfladen. • 
Opbevares tørt og rent i originalemballagen, 
beskyttet mod støv og lys. • Kan ikke 
vaskes. Korrekt opbevaring opretholder 
beskyttelsen. 

• Eldivenleri kullanmadan önce kontrol 
edin; hasarlıysa kullanmayın. • Hareketli 
parçaların yakınında kullanmaktan kaçının 
(dolanma riski). • Eldivenler doğal lateks 
içerir, alerjiye neden olabilir. • Sadece ürün 
bilgisiyle belirtilen risklere karşı korur; yeni 
ve kullanılmamış eldivenler için geçerlidir. 
• Mekanik koruma sadece avuç içi için 
geçerlidir. • Orijinal ambalajında kuru, temiz, 
toz ve ışıktan korunaklı şekilde saklayın. 
• Yıkanamaz. Doğru saklama korunmayı 
sürdürür. 

• Compruebe los guantes antes de usarlos; 
no los use si están dañados. • Evite su 
uso cerca de piezas móviles (riesgo de 
enredos). • Los guantes contienen látex 
natural, que puede causar alergias. • 
Protegen solo de los riesgos indicados 
en la información del producto; válido 
para guantes nuevos y sin usar. • La 
protección mecánica se aplica solo a la 
palma de la mano. • Guardar en un lugar 
seco, limpio, sin polvo y al abrigo de la 
luz, en su embalaje original. • No lavable. 
El almacenamiento correcto mantiene la 
protección. 

• Verifique as luvas antes de usar. Não 
utilize se estiverem danificadas. • Evite 
usar perto de peças móveis (risco de 
enredamento). • As luvas contêm látex 
natural, o que pode causar alergias. • 
Protege apenas contra os riscos indicados 
nas informações do produto. Válido para 
luvas novas e não usadas. • A proteção 
mecânica aplica-se apenas à palma da 
mão. • Armazenar seco, limpo, protegido 
de pó e luz, na embalagem original. • Não 
lavável. O armazenamento correto mantém 
a proteção. 

• Kontroller hanskene for skader før 
bruk, ikke bruk dem hvis de er defekte. 
• Unngå bruk i nærheten av bevegelige 
deler (det er fare for at hanskene kan 
hekte seg fast). • Hanskene inneholder 
naturlig lateks, som kan forårsake allergi. • 
Beskytter kun mot risikoer som er oppført 
i produktinformasjonen. Dette gjelder 
for nye, ubrukte hansker. • Mekanisk 
beskyttelse gjelder kun håndflaten. • 
Oppbevares tørt, rent og beskyttet mot 
støv og lys i originalemballasjen. • Kan ikke 
vaskes. Riktig oppbevaring opprettholder 
beskyttelsen.

• Handschuhe vor Gebrauch auf Schäden 
prüfen; bei Mängeln nicht verwenden. 
• Nicht in der Nähe beweglicher Teile 
benutzen (Einklemmungsgefahr). • 
Handschuhe enthalten Naturlatex, kann 
Allergien auslösen. • Schutz nur gegen in 
den Produktinformationen genannte Risiken; 
gültig für neue, unbenutzte Handschuhe. 
• Mechanischer Schutz gilt nur für die 
Handfläche. • Trocken, sauber, staub- und 
lichtgeschützt in Originalverpackung lagern. 
• Nicht waschbar. Bei korrekter Lagerung 
bleibt der Schutz erhalten.

3 – Abrasion resistance
1 – Cut resistance (Coup Test)
4 – Tear resistance
2 – Puncture resistance
X – Cut resistance (TDM-100 
Test) – not tested

Notified Body - CTC (No. 0075)
Contact details:
4, rue Hermann Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France

Tel.: +33 (0)4 72 76 10 10
Fax: +33 (0)4 72 76 10 00
E-mail: ctclyon@ctcgroupe.com
Website: www.ctcgroupe.com
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